Русский молодежный сленг
Современные индустриально-развитые общества относятся к динамичным, быстро изменяющимся, а потому и язык, вернее его словесная оболочка в подобных обществах очень подвижна, в результате чего за период жизни одного поколения его словарный запас претерпевает серьезные изменения не только в смысле увеличения или уменьшения объема, но и в смысле смены целых блоков слов и выражений. 

Кроме того, общества современной культурно-исторической эпохи представляют собой подвижную систему, включающую в себя множества субкультурных образований (профессиональных, территориальных, статусных и т.д.), каждое из которых обладает собственной специфической лексикой, собственным сленгом. 

При этом следует отметить, что субкультуры не являются абсолютно замкнутыми, изолированными образованиями, и любой современный человек принадлежит одновременно сразу к нескольким субкультурам. Это приводит к тому, что субкультурные сленговые языки не являются «закрытыми», используемыми и понятными лишь узкому кругу людей, входящих в конкретную культуру, а проникают и взаимодействуют с литературным языком, либо обогащая, либо засоряя его. 

Характерной особенностью современной эпохи является наличие в ней такой социально-демографической группы как молодежь, которой не было ни в одной из предшествующих эпох. Сказанное не означает, что в более ранние исторические эпохи не было молодых людей. Вовсе нет. Однако молодежи, действительно, не было, поскольку молодежь представляет собой группу людей, уже не детей, но еще не взрослых, основным занятием которых является получение образования, подготовка к будущей профессиональной деятельности. Отличительной особенностью данной социальной страты является то, что ее представители еще свободны от обязанностей взрослых людей (у них, как правило, нет собственных семей, т.е. жены/мужа и детей, о которых необходимо заботиться) и при этом уних есть много свободного времени (которое, как предполагает общество, они должны тратить на собственное обучение, но не всегда это бывает так). 

Двойственное социальное положение молодежи, - когда они детьми уже быть не хотят, а «вовзрослые» их еще «не пускают», – приводит, с одной стороны, к образованию ими молодежных субкультур, как социальных пространств, на которых собираются равные по возрасту, статусу, социальному положению, роду занятий ит.д.; пространств, где молодые люди имеют возможность самореализоваться и отработать социальные роли, а, с другой стороны, к выработке ими своего собственного языка на основе их родного языка, на котором говорят они все. Этото особый, молодежный язык, молодежный сленг, нацелен в первую очередь на то, чтобы «свои» стали ближе, а «чужие» – дальше. При этом молодежный сленг, используемый как представителями молодежных субкультур, так и иными, несубкультурными молодыми по возрасту людьми, полностью отражает и вербализует бытие его носителей. 

Молодежный сленг представляет собой ряд слов и выражений, свойственных и частоупотребляемых молодыми людьми, но не воспринимаемых «взрослыми» в качестве «хороших», общеупотребимых или литературных. Эти слова и выражения становятся сленговыми не только благодаря их порой нетрадиционному написанию или словообразованию, но, прежде всего, потому, что, во-первых, их употребляет более или менее ограниченный круг людей и, во-вторых, эти слова и выражения привносят собой в язык особый смысловой оттенок или «аромат». Приэтом молодежный сленг – это лишь один из уровней языка. 

Напомним, что любой живой язык, представляет собой многоуровневое образование, состоящее из: 

Общеупотребительного уровня, включающего слова и выражения, используемые, понимаемые и принимаемые большинством носителей языка вне зависимости от места их проживания и того, в каком контексте употребляют данные слова и выражения. Как правило, именно этому языковому уровню обучают иностранцев и, если они осваивают его, им говорят: «Вы очень хорошо говорите по-...». 

Разговорного уровня, используемого в каждодневной бытовой информативной речи и письме, но не подходящего для деловой переписки, переговоров и вежливой речи. Вотличие от сленга данный разговорный уровень используется и понимается практически всеми представителями социокультурной эпохи. 
Уровня диалектов, который включает в себя слова, выражения, идиомы,специфическое произношение (акцент) и разговорные обороты, свойственные тем илииным географическим местностям, той или иной этнической группе. В качестве примера диалекта можно привести употребление предлога за вместо о или про в южных областях России: «Я говорю за свою покупку», «Ты мне ничего не расскажешь за Василия?» и т.п. 

Уровня сленга, представляющего слова и выражения, свойственные лишь отдельным группам людей (профессиональным, возрастным, социальным). Сущностной характеристикой сленга выступает то, что он не предназначен для того, чтобы быть понятным для всех. Так, примером молодежного сленга может служить такая фраза: «Ну, знаешь, если тебя прикалывает этот мальчик-даун, который только и умеет, что колбаситься на каких-то непонятных тусовках, вместо того,чтобы рубить бабло, если у тебя по нему рвет крышняк - это твое дело, мне совершенно фиолетово по этому поводу!» 

Всеуказанные выше уровни языка максимально проявляется в разговорной речи, а вписьменную практически не проникают. И сленг здесь не представляет исключения. 

Судьба сленговых слов и выражений неодинакова: одни из них с течением времени настолько приживаются, что переходят в общеупотребимую речь, попадая в т. наз. «общий жаргон», другие существуют лишь какое-то время вместе со своими носителями, а затем быстро забываются; и, наконец, третьи сленговые слова и выражения так и остаются сленговыми на протяжении длительного времени и жизни многих поколений, никогда полностью не переходят в общеупотребимый язык, но вто же время и совсем не забываются. Так, например, ранее сленговые слова стушеваться (в смысле застесняться), мариновать (всмысле намеренно задерживать кого-либо, откладывать надолго решение, исполнениечего-либо), маскировать (в смысле делать что-либо, кого-либонезаметным), острить (в смысле шутить) перешли в общеупотребимую речь, и мало кто задумывается об их сленговом прошлом. 

Молодежный сленг имеет целый ряд особенностей и отличий от других имеющихся сленгов, например профессиональных (врачей, юристов, бухгалтеров и др.), социальных слоев (преступного мира, бомжей и др.) и т.п. К их числу, прежде всего, можно отнести быструю изменчивость молодежного сленга, объясняемую тем, что непрекращающийся «приход» в молодежь подрастающих детей и «уход» из нее во взрослую жизнь приобретающих статус взрослых молодых людей сопровождается постоянной обновляемостью молодежного сленга. 

Молодежный сленг никому не навязывается, он просто существует. И для того, чтобы бытьв ключенным в молодежное сообщество, стать в нем «своим», молодому человеку надо не только быть молодым по возрасту, но также и говорить на языке,свойственном его возрастной группе, а именно владеть и пользоваться молодежным сленгом. Этот сленг по-своему кодирует, сохраняет и передает информацию отодного молодого человека к другому. Но поскольку молодежь не существует вне общества и не представляет собой некоего монолитного единства, то в ее сленге можно, мысленно выделить различные пласты. 

Это, например, сферы занятости молодежи, пополняющие молодежныйсленг своеобразной лексикой. К ним относятся: школа, ПТУ, вузы, армия, неформальные молодежные объединения, работа или игры на компьютерах, наркомания, криминал, музыка (шоу бизнес), спорт и др. 

Поскольку каждое молодое поколение хочет отличаться и от «отцов», и от более старших молодых людей, оно вводит в свой лексикон собственную кодировку общеизвестных понятий, в результате чего по тем словам, которые люди употребляют в речи, можно определить «из какого времени они». 

Несмотряна то, что молодежный сленг вообще и, в частности, к примеру, современный русский молодежный сленг, вовсе не предназначен для того, чтобы его полностью понимали все русскоговорящие люди, он не является «иностранным» языком для русскоязычных, а представляет собой своеобразный язык в языке, который может и доминировать в речи говорящего и лишь слегка затрагивать ее. Именно поэтому есть такие молодые люди, речь которых настолько пересыпана молодежным сленгом, что произносимое ими понятно лишь немногим, а есть и такие, которые лишь слегка включают в свою речь сленговые слова и выражения, а также обороты и словосочетания. 

Особенности школьного жаргона 
Словарный состав языка эпохи постоянно подвержен изменениям, в большей либо в меньшей степени. Изменения отслеживаются и фиксируются, что позволяет адекватно воспринимать современный язык, как живой и развивающийся. Общая речевая картина позволяет судить об уровне культуры общества. При этом неизменно приходится поднимать вопрос о нормативной лексике («Норма – это правильная, хорошая, чистая речь. В ней желается видеть высокое воплощение, высокий образец применения языка,: коему желательно следовать. В данном аспекте норма связывается с речью образованных людей и называется точнее литературной нормой») и так называемой ненормированной лексике – это арго, жаргон, сленг. Следует заметить, что в последнее время в литературе по социолингвистике эти слова употребляются как синонимы, мы же разграничим эти понятия. 

Арго – специализированные, общеуголовные и тюремные языки, возникшие из потребности сохранить профессиональную тайну или бытовую речь от окружающих. Такой была и речь старых русских торговцев (бродячих офеней-коробейников), ремесленников-отходников (шерстобитов, жестянщиков, шорников), уходящих из своих деревень на заработки. Другая причина появления условных языков – стремление скрыть или замаскировать преступный характер замыслов и действий, сделав речь паролем для «своих». Слова и выражения арго, использующиеся в общей речи, в художественной литературе, публицистике, называются арготизмами. 

Жаргон – социальная разновидность речи в относительно открытых группах людей, объединенных общностью интересов, занятий, привычек, возраста. Жаргон учащейся молодежи – это в основном лексемы общеуголовного и тюремного арго. Часть из них поменяли свое значение и в лексике молодежи стали обозначать реалии, связанные с экзаменами и оценками: завалиться, засыпаться – ,не сдать экзамен, зачет’ (в арго – ,быть обнаруженным, попасться с поличным’); аппарат – ,бытовая техника, компьютеры’ (в арго – ,шприц для наркотиков’); разборка – ,обсуждение спорных вопросов, разбирательство’ (часто шутл., ирон.) (в арго – драка, интрига’). 

Сленг – своеобразное жаргонизированное просторечие молодого поколения, смесь арготизмов, жаргонизмов и иноязычных слов. 

Существует взаимосвязь между ненормированной лексикой молодежи и арготизмами криминогенной среды. Однако из арго в молодежный жаргон переходит гораздо больше слов, чем из жаргона в арго. Это можно обьяснить, во-первых, относительной устойчивостью арго, базирующейся на традициях преступной среды, и, во-вторых, быстрой сменой лексики молодежного жаргона, часто зависящей от влияния моды. Кроме того, большое влияние на сленг школьников оказывают жаргоны неформальных группировок и музыкантов. Происходит это в силу того, что жаргон музыкантов «является тем социальным диалектом, который оказывает влияние на все остальные молодежные жаргоны. Молодежь увлекается музыкой, песнями и нередко через песни воспринимает арготизмы. Тем более, что репертуар ряда ансамблей («Магаданцы», «Лесоповал» и др.) частично строится на блатной тематике». Жаргон же неформальных объединений – «это своеобразный протест против общепринятых норм». Эта позиция сближает их с позицией учащейся молодежи. 

В ХХ в. были зафиксированы пять заметных изменений молодежного жаргона, три из которых связаны с арготизацией лексики и два – с появлением жаргонных слов английского происхождения. В настоящее время в молодежном жаргоне преобладает арготическая лексика. По некоторым данным в современном общемолодежном жаргоне насчитывается около 620 арготизмов, в специализированных жаргонах около 970. 
Жаргонизация речи присуща не только русскому языку, но и многим другим. Она возникает в особых условиях жизни и общения групп людей. Можно говорить о языке охотников и рыболовов, спортсменов и актеров, о языке студентов и школьников. Конечно, называя те или иные сферы социальной речи «языками», социолингвисты употребляют это понятие условно. Это не самостоятельные языки, а устойчивые разновидности общей речи, своеобразные словарные и фразеологические единства. 

Жаргоны и арго имеют тенденцию к распаду и затуханию в условиях стабильной общественно-экономической ситуации. А в период нестабильности, хозяйственной разрухи отмечаются его вспышки. Одна из таких вспышек приходится на наше время, чем и объясняется бурное развитие всех жаргонов, в том числе молодежного и школьного, о которых мы с вами сейчас поговорим более конкретно. 
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Жаргон школьников и студентов

На этом жаргоне говорят школьники и студенты в повседневном общении. Основной чертой этих молодежных групп является открытость для общества и частое чередование их членов, которое сказывается в сравнительной нестабильности жаргонизмов. Другой спецификой жаргона студентов и школьников является то, что их пользователями являются молодые люди, которые стремятся показать свою исключительность и талант. Для студенческой молодежи в целом характерно стремление походить на «элиту» и внутригрупповой конформизм, желание быть похожим на всех своих сверстников. Это проявляется в жаргоне тяготением к шаловливости и изобретательности. Одно из следствий этой тенденции – большая синонимичность и экспрессивность выражений, которые часто актуализируются при помощи семантических переносов. 

Школьный и студенческий жаргон концентрируется вокруг учебно-педагогической тематики. Студенты и школьники пользуются, однако, также словами общего молодежного жаргона. 

Далее рассматриваются некоторые группы жаргонизмов на основе учебно-педагогической тематики.

· общие названия преподавателей и профессоров 

Али-баба, бабуля, дир, дирик, дирюга, дирюжник, диря, дурик, хозяин, шеф – директор школы:
завуч – заведующий учебной частью:
валенки, тыча, училка, чира – учительница:

мастак, тичер, преп, препак, препод, препода – читель, преподаватель
классуха – классная руководительница:
воспитка, воспитуха, питка – воспитательница:
проф, старик – профессор:
· названия преподавателей по их специальности

амеба, тычина, тычинка – учительница ботаники и биологии:
зверь, пестик – учитель биологии:
пробирка, химера, химоза – учительница химии:
хаки – учитель грaжданской обороны:
физра,  хип-хоп –  учитель физкультуры:

руссичка – учительница русского языка:

точка, запятая – учитель русского языка:
истеричка – учительница истории:
биссектриса – учительница математики:
два в квадрате – учитель математики:
Баян Баяныч – учитель музыки:
· названия учеников и студентов

борода, ботан, ботаник, букварь, рюхач, стилл, череп, чеснок – прилежный ученик, отличник:
кекс, пустырь, хвостун, ягель – небрежный или отстающий ученик, двоечник:
брат, друг, латин, форин – иностранный студент - прежде всего из Латинской Америки и Африки:
енот –  студент первого курса:

· названия предметов учебной программы, лекций и семинаров

заруба (зарубежная литература), литерача, литра, литрача – литература:

матеша – математика:
срятник, русиш – современный русский язык:
инглиш – английский язык:
естество – биология:
течка – отечественная история
гроб – гражданская оборона:
начерталка – начертательная геометрия:
семочка – семинар:
спец – спецкурс, спецсеминар:
· названия отметок 

кол – единица:
банан, двойбан, кровать, пара, утка, цара, чекуша – двойка:

тройбан, уд, удочка – тройка:
гусь, завал, напильник – плохая отметка в общем:
шар – балл в системе оценки знаний:
· названия разных деятельностей, связанных с учебой 

сачковать – пропускать уроки, не ходить в школу:
двигануть, загасить, задвинуть, прогулять, сколоть, срыть – пропустить уроки, уйти без разрешения с урока, лекции:
скатать, сфотографировать – списать задание:
ботанеть, ботать, букварить, дрочить, заниматься онанизмом головного мозга, зарепиться, мозги массировать, терзать букварь – прилежно учить (выучить) уроки:
вкурить, врубиться, въехать, засечь, приколоться, продвинуться – понимать/понять:
· названия дeятельностей и выражений, связанных с экзаменами

гикнуться, завалить, провалиться – не сдать экзамен, получить неудовлетворительную оценку:
хвост – несданный экзамен:
 отбомбиться, прорваться, свалить, скинуть, спихнуть, срыгнуть – сдать экзамены:

запара, исповедь, экзема – экзамен:
абита, абитень; госы – типы экзаменов:
· названия разных работ и заданий

дриссер – диссертация:
курсач, курсовик – курсовая работа:
контра – контрольная работа:
· названия здания школы и школьных помещений 

зона, казенка, скул, школа – здание школы:
фак – здание факультета:
камера – класс:
КПД, КПЗ, параша, ромашка – туалет в школе:
рыгаловка – буфет:
дворянское гнездо, осиное гнездо, серпентарий – учительская:
лаба – лаборатория:
· названия разных типов учебных заведений, вузов, факультетов и т.п. 
говназия – гимназия
гуж, колледж – профтехучилище
зверофак – биологический факультет
колледж, школа – средняя или высшая школа, институт
конса, консерва – консерватория
лесопилка – лесотехническая академия
технарь – техникум
универ – университет
шизмат – физико-математичекий факультет
· другие слова и выражения, связанные со школьными реалиями

байбл, библио, библия – библиотека
бук, мозг, мозги – книга, учебник
быканат – деканат
кейс – портфель
кормовые – дотация на питание
ксерачить – делать ксерокопию
ксерево – ксерокопия
лэкшн – лекция
общага, резиденция – общежитие
реферат – туалетная бумага
степа, степеша, степуха, стипа, пенсия, плата – стипендия
стерильный – ничего не знающий
форточка – свободное  время
Тематические группы жаргонизмов

Человек

· по возрасту

бебс, бэби, бейби, бэбиенок, бэбик, бэбис, грызун, кинд, киндер, киндаренок, паскударик, пипленок, пукеныш, спиногрыз, чилд, чайлд, чилдран, чилдрен, чилдренок, шнуренок – ребенок

батон, бикса, бэби, бэйби, бейба, ворона, герла, герленок, герленыш, герлица, герлушка, двустволка, жаба, кадра, кадрица, кадришка, клещиха, клюшка, кобыла, коза, кукушка, курица, лосиха, лялька, ляля, мартышка, мать, метла, морковка, мотыга, мочалка, мучача, овца, Оленька, прищепка, промокашка, пчелка, рыба, селедка, сестренка, соска, станок, телка, тело, тетка, халява, хорь, цилиндр, чела, чикса, чмара, чмарень, чува, чувиха, чувишка, чувишечка, шкура, щель, щука, янгица – молодая девушка

бой, гай, изюмчик, кабель, кадр, карел, карлуха, клещ, коржик, лопэс, молчел, свисток, сосок, чувак, чувачок – юноша, парень, молодой человек:

Вася, кадр, мужик, мэн, пипл, старик, чувак – мужчина вообще
носок, папик – пожилой мужчина

· по внешности 

битл, битлак, битлюган, волосатый, патлатый, хайрастый, хайратый, хэйравый – длинноволосый человек:

головочлен, золотой, кудрявый, лысик, муходром, широкий пробор, светловолосый, феликс – лысый, бритоголовый человек:

арматура, аршин, баскет, лыжа, шпалера, кран – высокий человек:

баскетболист – невысокий чеволек:

глэк, гремит арматурой, дистроф, дистрофан, доха, дохляк, доходон,  доходняк, дохлячишек, доходяга, крепыш Бухенвальдский, тошнот – худой человек:
бородан, бороданчик, бородашка – мужчина с бородой:

бык, кинг-конг, крокодил, оковалок, рахит, фигляк – некрасивый мужчина:
Алан Делон, кент, кот, фэн – красивый мужчина:

антрекот, беременный, бомбовоз, бомба, ливер, кондитер, пельмеш, пухляк, пузач, самовар, студень – полный мужчина:

крепыш, здоровяк – крепкий мужчина:

мотыга, Ульяна, швабра, конь – высокая худая девушка:

доска, велосипед, плоскодонка, селедка – худая плоская девушка:

модель, мырса, соса, траля – красивая, привлекательная или хорошо одетая девушка:

дротька, замороженная, капуста, клава, лохнезия, мармыга, медуза,?порнуха, снегурка, фефела –  некрасивая, непривлекательная или плохо одетая девушка:

Аленушка, менша, мэнша, петрушка – симпатичная девушка:

ванха, дротька, лошадь, мышь белая, овца, сова – некрасивая женщина:

бомба, корова, лайба, пельмешка, полнятка, полняшка, плюшка, пухля – полная женщина:

· по свойствам, чертам характера, манере поведения

· положительная оценка

горбушник, кактус, оттяжник, пекарь, прехехе приколист, стебок – весельчак, шутник:

врубант, врубчивый, въезжучий – понятливый человек:

продвинутый, продюсер, профи, Пушкин – умный человек:

пахарь – трудолюбивый человек:

· отрицательная оценка

выпендра, зю (девушка), пальцы веером, пендюк, сопли пузырем, пристебон – человек высокого мнения о себе:

вебель, додик, кекс, помойка, Стрет Иванович, титька тараканья, тухляк, чухан – непорядочный человек:

тележник, трепач, троцкий, шептоник, якубович – болтун:

гонза, грузин, грузчик, динамо, динамист, динамщик, залечник, кидала, кидальщик, лепила, мазепа, накольщик, обломист, обломщик, процент, свисток,  травильщик, туфтарь, туфтогон, фуфлогон – ненадежный человек, обманщик, лгун:
с гусями, дурик, завернутый, с задвигами, с кукушкой, с прибабахом, с прихватом, с тараканами в голове, фанат – странный человек:

бажбан, бамбук, баобаб, безандестенд, глумной, гонза, даун, деревянный, дерево, децел, дизер, додо, дятел, кантри, квадрат, козюля, лоб в два шнурка, лохан, лох, неврубант, невъезжучий, ослан, отмороженный, отморозок, пельмень, плуг, полумоторный, пустырь, пятак, сварщик, студень, тормоз, тральщик, тундра, углумок, хвеня, чукча, чухарик, якорь – несообразительный, глупый человек:

петунья, сова – глупая девушка:

Маруся, Маша, Маша с Уралмаша – наивная девушка:

слива зеленая, тыква – неопытная девушка:

бикса, бляха, дрючон, дыра, дырка, жвачка, клюшка, кожа, ларюшница, мочалка, пепельница, скважина, станок, стритен-герл, тетка, товар, хорек, чайка, чикса, чита, шаламовка, швабра, шмара, шмонь – девушка легкого поведения:

двинутый, дурик, задвинутый, крезанутый, крези, крэйзи, крезовник, шиза, шизанутый, шизик, шизо – сумасшедший человек:

· по материальному состоянию

беспрайсовник, беспрайсовый, ноль, нулевой, пустой, убитый – малоимущий человек:

· по родственным, дружеским и любовным отношениям 

мазер, маман, мамик, Mатрена, маха, махан, паханка, ханочка – мать:

батинок, ботинок, батон, дад, падре, папахен, папик, папоротник, пахан, предок, фазер, хан – отец:

кости, начальство, олды, папаны, папики, парента, предки, пэренты, пэренсы, пренты, родаки, родяки, соседи, старцы, фазер-мазер, ханы, черепа, шнурки, шнуры – родители:

брайзер, бразер, братуха – брат:

сеструха, сеструня – сестра:

авоська, база, вайф, вайфа, вайфица, паранджа, самовар, таможня, тыл, химикалия, швабра, щетка – супруга:

гайзы, джус, друган, дружбан, кент, корень, коря, кореш, корешок, корец, корефан, корифан, коря, крендель, перец, перчик, черепа, шорик, фрэнд – друг/друзья:

жаба, затрава, кадра, кадрица, мартышка, метелка, подружаха, френда – подруга:

балдежник, гусар, дарлинг, кадр, лавер, марьяжник, наездник, трахальщик, френд – любовник:

лемура, марьяжница, нана, френда, хорек – любовница:

лемура, мармеладка, матильда, хризантема – любимая девушка:

· по образу жизни 

(названия лиц по их социальной принадлежности и особенностям относительно половой жизни) 

безмазняк, бомж, глухарь, голошняк – бездомный человек:

алик, алкаш, алконавт, бухларик, глюколов, дринкач, дринкер, изюм, политрук, политура, промокашка, синегал, синюга, синька, синяк, хроник – алкоголик:

буханка, синька, синячка – алкоголичка:

винтовик, глюколов, движок, ежик, задвига, нарк, наркота, наркоша, наркуша, плановой, стимуляторщик, таблетолог, таракан, торчок, шаровой – наркоман/наркоманка:

бензоман, нюхач, шалун – токсикоман:

гей, голубарь, голубой, гома, гомик, двустволка, додик, жопник, жополиз, жопочник, мужиковед, папа, педагог, педик, пидор, пэпэ, руслан, секс-меньшевик, хали-гали – гомосексуалист:

чебурашка – несовершеннолетний гомосексуалист
лесба, Маруся, розовая – лесбиянка 

ночная бабочка, батон, белоснежка, бикса, бублик, вафельница, грелка, давалка, курва, легкая девочка, звездатая, ларюшница, лоханка, метла, поблядушка, путана, путанка, сберкасса, тутка, шлюпка, шмара, шмонь – проститутка:

· по национальной и рассовой принадлежности  

гамбургер, интура, турмалай, фирмач, фирмовой – иностранец вообще:

америкос, стейс, стэйтс, штатник, юс – американец:

бритиш – англичанин:

ара – армянин:

спичка – вьетнамец:

гогия, джордж – грузин:
юг, южок – житель бывшей югославии:
аллерик, аллора, аллорец, аллорник, макарона, макаронина – итальянец:
канадчик – канадец:
уголек, хачик, чебурек, чернослив – кавказец:
черный болт, блэк, негатив, нигер, сажа, уголек, чугун – негр:
пшек – поляк:
басмач, урюк, халат, чурка – представитель народностей Средней Азии:
турмалей – турок:

турмалай, финик, чухонец – финн:

френч, фрэнч – француз:

джипс – цыган:

джапан, джэп – японец:

· по профессии

бацик, док, лепила, лечебник, пинцет, халат – врач:

ковырялка, работник органов – врач-гинеколог:

всадница – медсестра:

бобик, бобмен, винт, гадмен, жаба, забрала, козлогвардеец, крокодил, легавый, мент, ментозавт, ментура, мильтон, мусор, мусоргский, мусорок, полис, помидор, свисток, собачник, стервятник, фараон, хомут, цветной, шакал – милиционер:

стервятник, шмонала – таможенник:

драйвер, мастер, чиф – таксист:

Части тела человека 

балда, баштан, бубен, дундель, крыша, репа, чайник – голова:

афиша, витрина, вывеска, дуло, паспорт, портрет, пятак, репа, табло, урыльник, фейс, фэйс, фэйсушник, хобальник, хохоталка, хохотальник, шайба, экран – лицо:

бардачок, пятак, рубильник, руль, свисток, шнобель – нос:

айзы, шнифты – глаза:

вафельница, дуло, морда, мясорубка, помойка, спикало, унитаз, хавальник, хлеборезка – рот:

джунгли, мусташа – усы:

весло, кегля, клешня, присоска, хенд – рука:

заготовки, кегли, клешня, клюшка, кособланки (кривые), костыли, пики, шасси – нога/ноги:

брэст, буфера, витрина, доки, литавры, логарифмы, сайзы, титьки, уши, шарики, эйсайд – женская грудь:

бедраж, корма, задний мост, окорока, станок – женские бедра:

антифейс, бисайд, буль, бэк, бэксайд, верзоха, гаубица, корма, ленинские места, станок, телевизор – зад, ягодицы:

балалайка, бюджет, влагалище, гитара, жопа, касса, копилка, лохматка, сика, фазенда – женские половые органы

базука, балда, банан, болт, ваучер, вафля, вексель, винт, генератор, гордеич, градусник, движок, долбалка, дуло, дюбель, гамсахурдия, дружок, игла, карлсон, кнопка, колокольчик, консенсус, кормушка, кутак, насест, ножик, нырялка, палка, пилюля, пистолет, пистон, прик, прыгалка, птенчик, пупырышек, рейтинг, свисток, симонс, смычок, совалка, сосиска, спонсор, трахалка, факел, хер, хобби, хуй, шип, шишка, шляпка, шомпол – мужской половой член

Работа, отдых 

· работа

ворк, пахота – работа вообще:

вкалывать, воркать, горбатиться, мантулить, молотить, мордячиться, пахать, шуршать –  работать:

· отдых, безделье

курить бамбук, кочумать, релакснуться – отдыхать/отдохнуть:

балдеть, зависать, ловить рыбу, отбывать фокус, шланговать, шляться – бездельничать:

дурок, матюгальник, телик, ящик для дураков – телевизор:

Общение, развлечение, вечеринки
· вечеринка

буревестник, голливуд, гуделово, завис, пати, разгуляево, сэйшн, тусовка – вечеринка:

буревестник, бух, бухалово, голливуд, гуделево, дринк, дринкинг, дринч, завис, кир, литрбол, масть, подзалет, политуризм, прием, разгуляево – пьянка:

булкотряс, голубятня, гопотека, гопотечка, дискач, дискотня, дрыгалка, дэнсы, плясандино, скачок, скачки, тискотека, топтодром, тусовка – дискотека:

дергаться, делать дэнс, клепаться – танцевать:

аэродром, веранда, таблетка – танцплощадка:

бункер, камора, сарай – помещение для тусовки:

· взаимоотношения молодых людей

корешевать, корешиться, тусоваться – дружить с кем-л.:

сдружбаниться, скантоваться, скорешиться – сдружиться, подружиться, сблизиться:

базар, бэзэр, гонки – разговор, беседа, болтовня:

базарить, базлать, бакланить, глаголить, спикать, спичить – разговаривать:

боксировать, доставать, душить, иметь, компостировать, нависать, нагружать, сесть на ухо, висеть на ушах, цеплять – приставать, надоедать:

разборка, раздрай, расплев – ссора:

гасилово, гасиловка, заруба, махаловка, махач, махаяна, мочиловка, мочилово, мясо, рубиловка, стебка – драка:

махаться, мочиться, стебаться – драться:

· способы обращения

здорово, привет – здраствуй:

адью, бай, пока, покалька, чао – до свидания:

брат, брателло, братишка, браток, братушка, друг, дружок, карел, карлуха, кент, кореш, мужик, орел, отец, пипл, сосед, соколик, старик, старичок, старый, чувак – обращение к мужчине (+):

болван, дурилка картонная, идиот, лоботряс, олух, тупица – обращение к мужчине (–)

баба – ženská; барыня, мать, тетя – milostpaní, paninko, paní; барышня, гражданочка, девочка, девушка – slečinko; чувиха – děvko, mrcho – обращение к женщине:

· алкогольные напитки, выпивка

· рестораны и места продажи алкоголя

гадюшничек, кабак, хлеб, бигхолл – ресторан:

забегаловка – буфет:

лабаз, мавзолей – лавка с алкоголем:

· стеклопосуда

аршин, лобастый, ограничитель – стакан:

банка, батл, баттл, бомбер, ботл, боттл, винт, лампочка, литрович, литруха, огнетушитель, сабонис, снаряд, ствол, фаныч, футырь, футырек, штырь – бутылка:

баян, грелка, пузырь – бутылка водки:  

· сорты алкогольных напитков

дринк, грев, кайф, лекарство – алкогольный напиток вообще:

бардюхан, бормота, бормотуха, гнилушка, компот, политура, рассыпуха, чемергес, шмурдяк – алкогольный напиток низкого качества:

бух, бухалово, бухло, горючее, керосин, кир, кирок, синее – спиртное:

белинский – белое вино:

краска, краснота – красное вино:

сухарь, сухач, сушняк – сухое вино:

портвяшок, портянка, портяшок – портвейн:

конина, конь – коньяк:

вискарь – виски:

белинский, блондинка, трудная вода, водяра, газировка, бычий кайф, коленвал, косорыловка, синька, сникерс, чиниво – водка:

андроповка – дешевая водка:

продукт, табуретка – самогон:

тройной одеколон, фунфырик – суррогат алкоголя:

· употребление спиртных напитков

алканить, быть на приеме, бухать, гасить, гудеть, гулять, дринкать, дрынкать, дринькать, дринчать, дринчить, дубасить, жбанить, закладывать, квасить, кирять, колбасить, лимонить, мочкать, синячить, трескать, фугасить, чиниться – пить спиртное:

боднуть, приколоться по синей воде, вдеть, вмазать, вмонтировать, врезать, встебужить, выдринкать, газануть, дринкануть, дрынкнуть, забодать, задринчить, заинтересоваться, засосать, закинуть кир, затариться, махнуть, принять на лоб, раскатать, раскатить, расписать, треснуть, ужалиться – выпить спиртного:

втереться, забалдеть, набухлариться, надраться, надринкаться, надринчаться, наесться, нажраться, накваситься, накиряться, наклюкаться, наконтрабаситься, нализаться, нарезаться, обдолбаться, обожраться, отрубиться, оттянуться, отъехать, промокнуть, залить радиатор, удринчаться, удрынкаться, удолбаться, уйти, улететь, уторчаться – напиться пьяным:

бодун, выхлоп, отключ, отключка, отруб, отходняк – похмельный синдром:

под балдой, под банкой, бодун, бодунный, под бухом, горизонтальный, в состоянии готовальни, датый, пьяный в дупло, еж, заинтересованный, кирной, пьяный в корягу, на кочерге, кривой, под градусом, пьяный в мясо, в нажоре, совершенно никакой, в отключе, пьяный в педаль, подкачанный, глаза в пучок, рубероид, синий, удринченный, уквашенный – пьяный:

исполнять арию Риголетто, вызывать доктора Ватсона, пугать белого друга, играть в Ихтиандра, отдавать салют, подраться с толчком – о рвоте:

кривой, навеселе – подвыпивший:

завязать – перестать пить алкогольные напитки:

· курение 

бацилла, бацилка, палево, смог, смок, смоук – сигарета, курево:

жига, закладка, ложка, чик-файер – зажигалка:

паровозить, смокать, смолить, смочить,  шмалить, шмалять – курить/покурить:

басик, бычок, бэрик, долбан, ништяк, хабарик, хапец, хапок, чинарик, чинарь, чиныш – окурок:

 Питание

· еда 

баклан, берло, жор, жральня, жрачка, питашка, поедуха, рубон, хавка, хавчик, чифан, шамовка – еда, пища вообще:

бакланит, берлять, бомбить холодильник, друшлять, загрузиться, зажевать, итать, ударить по кишке, поштевкать, хавать/захавать, похавать, схавать, схомячить, точить/заточить, харчеваться, храпать – есть/съесть/поесть:

· питье, напитки

портянка, тряпочка, утопленник – чай в заварочном пакетике:

Байкал, верблюжья моча, белые ночи – слабо заваренный чай:

жаба гложет, жабры горят, сушняк, трубы горят – жажда, о жажде:

Одежда 

· одежда

дресс, дрессы, клозняк, клоуз, клосес, прикид, упаковка, шкура, шмотки, шмутье – одежда вообще:

лифон, надгузник, наушники, шапочки для близнецов – бюстгалтер:

аэродром, жириновка, плевок –  кепка:

· аксессуары одежды

мулька, прибамбасы, фенечка, фенька, феня, фишка, фусечка, фуська, фуся, цацка – мелкие украшения:

вотчи, воч, таймсы, ходаки – часы:

бэг, сумарь – сумка:

айзы, подфарники, слепотники, спектра – очки:

· обувь

банты, гады – ботинки вообще:

гомоцы – высокие и массивные ботинки:

коры, коцы, чешки, шузы, шузня, шузняк – ботинки на высокой платформе:

колеса, копыта – модные ботинки:

бати, кроссы, сникерсы –  кроссовки:

Жилье

· дом, квартира

фазенда, хауз, хом – дом вообще:

бунгало, фазенда – дом в деревне:

база, будка, пещера, фатера, флэт, флэтуха, хавира, хаза, хибара – квартира:

одиночка – однокомнатная квартира:

в стакане, на территории, на хате – дома:

· комната

рум, румната – комната вообще:

виталик, дабл, джон, джонсон, белое здание, Иван Иванович, нули, очко, рудник, сингл, междугородный телефон, толчок – туалет:

· мебель

бэд, люлян, люля, сексодром, станок – кровать:

Денежные средства

· деньги

ахча, бабашки, бабки, бабульки, башельки, башли, бобы, ветер, воздух, деревяшки, дрожжи, капуста, колы, лавэ, лавэшки, лангуста, мани, манька, металл, прайс, пятаки, сара, слезы, солома, сольди, таньга, тити-мити, тугрики, филки, финаги, фисташки, шайбочки, шкаренки – деньги вообще:

деревянные – рубли:

география, грецкие орехи, фура, цветник – валюта:

баксы, грины, грюники, доллари, зеленые, зелененькие, капуста – доллары США:

бакс, грин, грюник, долларь, зеленка, зеленый, унка – oдин доллар:

· монеты, купюры

гривенник, десантик – десять копеек:

ван, ванек, ванок, горбатые, деревянные, еловый, кол, рябчик, рубчонок, рэ, хруст, шмак, шмачок, юкс, юксовый – рубль/рубли:
международная, трюльник – три рубля:
пескарь, петух, пятак, пятка, файв, файф, файфок, файфушник – пять рублей:
дичка, карась, красненькая, тэн, тэнок, чирик, черепаха, червонец – десять рублей:
синенькая, твенти файв, твенти файф, угол, уголок, четвертной, четвертная – двадцать пять рублей:

пятак – пятьдесят рублей:
горчичник, катька, рубль, стольник, стоха – сто рублей:
полтонны, полштуки, пятак, пятихатка, пятихатник – пятьсот рублей:
косая, косарь, кусок, миллиметр, рубль, таузенд, тонна, штука – тысяча (рублей, долларов):
черепаха – десять тысяч рублей:

лимон – миллион рублей:

арбуз – миллиард рублей:

· поворот денег
толкнуть, толкать – продать/продавать:

стругать бабульки, настругать башелек, стричь капусту, настричь капусты, снимать, срубать – заработать/зарабатывать (много):

Транспорт, путешествие

· средства городского транспорта

автобас, бас, буханка, колбаса (двойной «Икарус»), лоховоз, презерватив («Мерседес» белого света), сарай, скотовоз – автобус:

бичевоз, бригантина, лайнер, лифт, окурок, трали-вали, трам, трамка, трем – трамвай, электричка:

оглобля, рогатка, рогулька, троллик – троллейбус:

· автомашина 

кар, колеса, коробчонка, кулебяка, лайба, тачка, телега, шина – легковая автомашина:

летающий диван, мыльница, пончик, чух-пух – старая, плохая автомашина:

воронок, канарейка, луноход, ментовка, мусоровоз, синеглазка, упаковка, раковая шейка – милицейская автомашина:

кар, таксо, тачка, электричка – такси:

колесовать, рулять – ехать на автомашине:

шоферюжить – вести машину:

стоп, трасса, хич, хич-хайк – путешествие автостопом:

· отдельные марки автомашин

сигара – Ауди 100:

бомба, бумер, бэмвер – BMW:
запор, мыльница, феррари – Запорожец:

жидули, копейка – Жигули:

волгарь, волжанка, вольвешник – Волга:

мерс, мерсик, мерзавец, мерин, мурзик – Мерседес:

коровка – Фольксваген:

японка – автомашина японского производства:

· мотоцикл 

гроб, козел, корыто, макака, мосасыкл, мотайка, мотас, мотыч, пила, самокат, тачанка, тачка, телега – мотоцикл вообще:

· велосипед 

велодрын, мерседес педальный, пед – велосипед:
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